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前言

正如我们国旗上的枫叶一样，你即将翻开的这本小说也是加拿大的文化地标之一，迄今为止，它已经
为全世界成千上万的读者所喜闻乐见。
在我看来，《红发安妮》之所以能够俘获各国读者的芳心，是因为它所描述的故事与人物超越了不同
语言和文化的隔膜。
通过安妮·雪莉的故事，作者露茜·莫德·蒙哥马利创造出一个深受读者喜爱的人物形象，她身上的
种种特质令人不由自主地心驰神往——她那独立自强的精神，她那善良慷慨的个性，她那无远弗届的
想象力。
    蒙哥马利笔下的故事极富渲染力，一个孤苦无依的小女孩在爱德华王子岛的一个小小村镇里找到了
归宿并且快乐地成长，其中的情节常常令读者们情到深处不由得流下或悲伤或喜悦的泪花。
与此同时，安妮身上那些带有普世性的高尚品质也深深激励了我们：仁者爱人，合群利他，勤劳进取
并从中获取生活的乐趣。
正如普天之下的所有好人一样，安妮的人性光辉使她所生活的那个小小世界变得更加美好。
    希望你们能像我和我的家人一样，发自内心地喜欢这本书。
希望你们能像加拿大和世界各地难以计数的万千读者一样，在读完这本妙趣横生的小说之后，油然生
出一种继续探索安妮世界的情感冲动。
此时此刻，我诚挚地邀请你们造访加拿大，去美丽的爱德华王子岛放飞梦想，那里正是蒙哥马利女士
及其动人故事的灵感之源。
    劳伦·哈珀    加拿大总理夫人
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内容概要

《红发安妮》的主人公是一位红头发、脸上有雀斑、脾气有点急的小姑娘。
尽管没有爸爸妈妈的呵护，但她信任、理解他人，学会了以浪漫的想象去化解生活的艰辛与平淡，全
力以赴去达成光荣与梦想。
这使得无心接纳她的人全力去爱护她；厌恶她的人不得不转而欣赏她；取笑过她的人不知不觉竟爱上
了她。
这一切峰回路转皆因安妮对生活的热爱与丰富的想象力。

爱与想象是人生的翅膀，可以带着我们超越平庸芜杂的物质世界，在心灵的天空歌唱。
正如世界杂志执行主编王建梅所言：这是一本令人兴趣盎然的好书，对于压力缠身不苟言笑的成年人
而言，无暇无畏的安妮带着山谷的清风，给麻木的都市心灵带来强烈的冲击，唤醒天真的力量；对于
满怀期待不谙世事的孩子而言，这本书不仅极具文字之美，安妮亦憨亦痴亦坚持的人性光辉也带来永
不过时的人物魅力。
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作者简介

露西?莫德?蒙哥马利。
加拿大史上最著名的作家，所创作的《红发安妮》被誉为加拿大的文化地标之一，被马克吐温赞为：
继爱丽丝之后最激动人心的少女形象。
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章节摘录

版权页：插图：第二章 马修大吃一惊马修·卡斯伯特驾着那匹精干的棕栗色母马，安逸地行驶在通往
布莱特河车站的大路上。
这条长约12公里的大路风景秀美，道路两旁不时现出排列整齐的农田，其中间杂的一片片枞树林散发
着醉人的木香，野杏也从一道道山谷中伸展出枝条，花儿远观似轻纱笼罩，宛如梦幻一般。
清冽的空气中弥漫着苹果园特有的香甜气息，而草地起伏平缓，绵延数里，与紫色深沉的夜幕在遥远
的天边交汇一处。
此时此刻，小鸟也纵情歌唱，仿佛迎来了一年之中最美好的夏日时光。
马修悠然自得地驾着马车，沉醉于自己的世界之中。
只是，当偶尔遇到路边的农妇时，他还是得要鼓起勇气朝她们点头致意——因为在爱德华王子岛，不
管你认不认识路边偶遇的行人，都得朝他们点头致意。
马修从心底里惧怕所有的女人，只有马莉拉和林德太太除外；每次看到陌生女人，他总会浑身不自在
，因为他一直认为这些神秘的造物肯定会在私底下偷偷地取笑于他。
当然，马修这么想也情有可原，因为他的长相的确是古怪至极——他身材粗大，腰身佝偻，铁灰色的
长发垂在肩头，一大把松软的褐色胡子是他打20岁起就开始有意蓄留的。
实际上，从20岁到60岁这几十年，他这幅相貌从未有过太大变化，只不过年轻时没有现在这么多灰白
的色调罢了。
当马修赶到布莱特河车站时，连火车的影子都没看着；他以为自己来得太早，便随手将马拴在布莱特
小旅馆的院子里，然后径直走向车站。
此时，长长的月台上几乎空无人影；只有一个小姑娘，孤零零地坐在站台尽头的一堆木板之上。
马修走近瞅了她一眼，发现是个女孩儿，便侧身从她身边溜了过去，也就不再仔细端详了。
其实，如果马修好好看看她，就会注意到那孩子脸上写满了紧张与期待。
除了全神贯注地等待，小姑娘似乎再无其他事情可做。
这时马修碰到了车站站长，他正要锁上售票处的大门，准备回家吃饭。
马修于是向他打听：五点半那趟火车是不是快要到站了？
“那趟车半小时前就到了，已经离站了。
”站长的语调倒是轻快。
“不过确实有个乘客下车等你——一个小女孩儿，她就坐在站台的那堆木板上。
我让她去女候车室等，结果她非常严肃地对我说，她选择待在外边。
‘这里可以有更多的想象空间’，她是这么解释的。
这小女孩儿绝不是个一般人儿。
”“可我要接的不是个女孩儿，”马修面无表情地说道，“我要接的是个男孩儿，他应该在这儿的，
是亚历山大·史宾士太太从新斯科提亚帮我带到这里的。
”听完马修这番话，站长吹了个口哨。
“看来是搞错了，”他说道，“的确是史宾士太太带着那个女孩儿下车的，然后就把她托付给我照看
。
她说你和你妹妹从孤儿院领养了那个女孩儿，你很快就会过来接她。
我知道的也就是这些了，再说你看看这附近，我也不可能藏着其他的孤儿。
”“我彻底糊涂了！
”马修显得有些无助，他多么希望马莉拉此刻能站在他身旁。
“你最好问问那个女孩儿，”站长漫不经心地说道，“我敢说她绝对可以给你解释得一清二楚，她那
张小嘴可真是了不得。
兴许是你们想要的男孩儿已经没有了吧。
”站长若无其事地转身离开，急着赶回家吃晚饭，剩下可怜的马修孤零零地站在那里。
对于马修来说，哪怕是逼他去虎口拔牙，也要好过走到一个女孩儿跟前——一个陌生的女孩儿跟前，
去质问她为什么不是一个男孩儿。
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马修在心里嘀咕了许久，最后还是转过身去，慢慢悠悠地朝着小女孩儿走过去。
其实，从马修经过自己身旁的那一刹那，小女孩儿就已经开始观察他了。
马修倒是没怎么注意看她，而且就算看了也不会留心她的长相：这个孩子约莫11岁，上身穿着一件浅
黄灰色的绒布套头衫，款式难看又不干净，还挺不合身；头上戴着一顶褐色的水兵帽，不知洗了多少
次，已经褪色发白；帽子下面的红发很是惹眼，长得浓密，长长地垂到背上，前面则扎着两根小辫子
；红发簇拥下的脸庞瘦小而苍白，长着不少雀斑，以及一双大眼睛和一副大嘴巴；随着神情和心绪的
变化，她的眼睛似乎还会变换颜色，时而绿色，时而灰色。
一般人能够观察到的也就是这些，倘若换作眼光更犀利些的人，可能还会看出更多的名堂：这个女孩
儿的下巴尖削，整个脸型棱角分明；一双大眼睛炯炯有神，散发出朝气与活力；嘴唇的线条颇有看头
，甚至有些风情万种的韵味；天庭饱满，地阔方圆——总之，这位颇具眼力的观察者可以据此得出结
论，虽然她是个可怜的孤儿，但身上蕴含的那种独特气质明白无误地把她和普通的孩子们区分开来。
生性腼腆的马修本就不知该如何面对女人，也难怪这个时候他显得更加局促和紧张了。
不过，马修最终逃过了要不要率先开口的纠结，女孩儿一看他走过来，便主动站起身来，一只手拎起
一个破旧的老式皮包，另一只手则大方地朝着马修伸了出去。
 “我猜您就是绿山墙农舍的马修·卡斯伯特先生吧？
”孩子的声音异常地清澈而甜美。
“真开心见到您，我刚才还担心您不来接我了，就开始想着各式各样的理由。
我差点儿打定主意，要是您今晚没来接我，我就只好到对面的铁路拐角，爬到那棵大樱桃树上面过夜
。
我一点儿也不害怕，在盛放的白色樱花里过夜，沐浴在皎洁的月光下，您不觉得这是件很浪漫的事情
吗？
我甚至可以想象我是住在一间大理石建造的房间里。
况且我非常确定，即便您今晚没来，明天早上也肯定会来接我的。
”马修略显笨拙地接过小姑娘瘦削的小手，并很快暗自想好了接下来该怎么办。
看着孩子扑闪扑闪的大眼睛，他觉得自己没有办法对她袒露心声——其实她来到这里是个错误。
还是先带她回家吧，让马莉拉去做决定。
反正不管出了什么错，总不能把她一个人留在布莱特河车站吧。
一切的问题和疑虑，都等到安全返回绿山墙农舍再说吧。
“很抱歉我迟到了。
”马修腼腆地说道。
“跟我来吧，马车栓在那边的院子里。
把包给我拎吧。
” “啊，我拎得动，”女孩儿像连珠炮似的一气儿说道，“这包不沉。
虽然里面有我全部的家当，但是它一点儿都不沉；而且一不小心，这个提手就会被拽掉——所以还是
我来吧，我知道怎么拎最顺手。
在樱花里过夜固然挺浪漫的，但是您能来还是太好了。
我们得走很长一段路吧？
史宾士太太说足有二十多里地。
我挺喜欢坐马车的，真是太开心了。
今后我们就成为一家人了，就要在一起生活了，我真开心！
从小到大，我从来没有和家人一起好好生活过。
孤儿院总是一团糟，我在那儿只待了四个月，不过这已经足够了。
我估计您肯定不是孤儿院长大的，所以您可能想象不出那里究竟是个什么鬼样子。
那儿简直是世上最糟糕的地方——史宾士太太说我这样评论有些刻薄，但我也不是故意的。
很多时候，我们都会不知不觉地变得刻薄，不是吗？
孤儿院里的人倒是都挺好的，但是孤儿院留给我们想象的空间却着实小得可怜——从早到晚，你面对
的永远都只是其他那些孤儿。
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不过，想象关于他们的故事倒是非常有趣——想着坐在你身旁的女孩儿可能事实上是一位阔小姐，但
她在还是个婴儿的时候就被恶毒的奶娘给偷了出来，而奶娘直到临死前才说出了事实的真相。
我常常晚上不睡觉，躺在床上想象着这些故事，因为我白天没有时间。
我想这就是为什么我会瘦成现在这个样子——简直都皮包骨头了，不是么？
连一块儿肉多的地方都没有。
我喜欢想象自己变得漂亮而丰满，手肘按下去还能出现一个小肉窝。
”说完这句话之后，喋喋不休的小伙伴终于停了下来，一来是她已经喘不过气了，二来是她和马修已
经走近了马车。
从坐上马车出发，直到他们离开小镇，走下一处略显陡急的山坡为止，女孩儿始终一言不发。
山坡的道路两旁堆积着深深翻起的松软泥土，这使两侧的土堤比他们的头还要高出许多；土堤上栽种
的野樱树正当花季，白桦树也长得修长而挺拔。
路旁野杏树伸出的一条树枝蹭到了马车，女孩儿于是伸出小手折下了它。
“您看这多漂亮啊！
您看到这些把道路装饰得洁白如雪的树木，有没有想到什么呢？
”她问道。
 “呃，目前为止还没有什么想法。
”马修答道。
“为什么没有想法啊？
您就没想到过新娘吗？
身穿纯白的婚纱，头戴可爱的纱巾。
虽然我从没见过，但我可以想象得出她是什么样子。
我还从没想过自己会成为新娘呢，我长得太普通，没有人会想要娶我——除非他是个外国传教士，我
觉得外国传教士应该不会太挑剔。
但我还是希望有一天我能拥有一套白色长裙，这是我最最想要实现的愿望。
我就是喜欢漂亮的衣服，但是打我记事儿以来，我就从没穿过一件漂亮的衣服——不过，将来值得期
待的事情肯定会越来越多的，您说是吧？
”“往后我就可以想象自己穿上了华丽至极的衣裳。
今天早上我离开孤儿院的时候突然觉得非常不好意思，因为我身上这件绒布衫实在是又破又旧。
当然您知道，所有孤儿都是穿成这样的。
去年冬天，霍普敦有个商人给孤儿院捐了800多尺绒布，有人说那是因为他卖不掉了才拿来捐给我们的
，但我宁愿相信这是出于他内心的善良，您也会这样想吧？
我们刚上火车的时候，我觉得好像每个人都在盯着我，都在可怜我。
但我只管自己去想象，想着自己穿上了世界上最美丽的浅蓝色丝绸长裙——我觉得既然已经想象了，
就不妨尽量想些值钱的东西吧。
我想象自己戴上了一顶装饰着鲜花和羽毛的圆形帽子，手腕上还戴着一块金表，手脚上穿戴着山羊皮
的手套和靴子。
想到这些我马上就兴奋起来，到王子岛的旅程也变得快乐无比，坐船的时候我甚至一点儿都没觉得晕
船。
”“史宾士太太也没晕船，不过她一路都感觉不舒服。
她说她一直都在照看我免得我掉到水里去，所以根本没有时间去晕船。
她说她从没见过有人像我这么兴奋地在船上走来走去——当然，如果因为我这样走来走去而让她免于
晕船，不也是件好事么？
我确实想把船上的东西看个够，因为我不知道还有没有下一次坐船的机会。
啊，那边还有好多樱花树，全都开满了花！
王子岛真是百花盛开的好地方，我已经爱上这个地方了，能住在这里真是太幸福了。
我一直都听说爱德华王子岛是世界上最最美丽的地方，我以前也想象过有一天会搬到这里来居住，但
我从没奢望梦想会真的变成现实。
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梦想变成现实，实在是件振奋人心的事啊，您说是吧？
这里的红土路真是很有趣呀，我们在夏洛特敦上火车后，我看见窗外的一条条红土路飞速地向后驰骋
，就问史宾士太太为什么这里的路是红色的，她说她也不清楚，最后干脆求我别再问她问题了。
她说她可以肯定，我一路上问她的问题绝对不少于一千个。
我也觉得我问了足有一千多个问题，但是如果不问问题，怎么能弄清楚那些你不明白的事情呢？
对了，这里的路到底为什么是红色的啊？
“这个嘛，我也不清楚。
”马修答道。
“嗯，我之后一定得抽空把这个问题搞清楚。
想想世上有这么多的未知之事等待探索，真是太让人高兴了！
世界真奇妙，我觉得活着真好。
要是我们知道了世间所有的事情，那人生的乐趣也就少了一大半，也便没有什么想象的空间了。
啊，您是不是觉得我的话太多了？
以前经常有人埋怨我是话痨，可是难道只有把嘴巴闭严啥都不说才是好事吗？
如果您也不希望我唠叨，那我就住嘴吧。
虽然这对我来说很难受，但是如果您觉得厌烦、不舒服，我就下定决心真的什么也不说了。
”此刻，连马修自己都出乎意料的是，他竟然觉得眼前这个女孩儿的唠叨很是有趣。
和很多不善言辞的人一样，马修喜欢能说会道的旁人，尤其是当对方完全自说自话，不要求他有任何
参与时，他会觉得没有什么负担。
不过他实在是没想过，自己会愿意和一个小姑娘待在一起。
在马修看来，女人在任何时候都是难以对付的，而小女孩儿则更甚。
在安维利镇，她们每次遇到马修时，都会像躲避瘟神一样从他身边溜走，从来都不正眼瞧他，就好像
如果她们胆敢说一句话，马修便会把她们一口吞掉似的。
然而，现在这个满脸雀斑的小姑娘却完全是另一种风格，一点儿都没有躲避马修的意思。
尽管马修已经发现，自己迟钝的思路无法跟上她那活跃的话锋，不过听她这样喋喋不休地讲话，也有
着另一种说不出来的愉悦。
于是，他和往常一样腼腆地说道：“你要喜欢说，就放开了说吧，我没关系。
”“噢，我太高兴了！
我知道咱们肯定能相处融洽的。
想说就说，还没人训斥我，这简直太棒了。
我因为唠叨挨训已经不下千遍了，我也早就烦透了。
而且，我一说长句子，大家就笑话我；可是如果不用长句子，我怎么能把重要的事情说明白呢，您说
是吧？
”“嗯，听起来有些道理。
”马修说道。
“史宾士太太说我口若悬河，其实根本不是那么回事儿——您看看，我的舌头可是老老实实地待在嘴
里的。
史宾士太太说您的宅子叫绿山墙农舍，我就跟她仔仔细细地打听了所有情况。
当听说府上绿树成荫时，我别提有多高兴了。
我可喜欢树了，可我在孤儿院里一棵树都看不到，硬要说有，那就是正门前面的白石灰围墙下，长着
那么两三棵木棍儿似的小树。
它们孤零零地长在那里，看起来也像是孤儿一样，让人觉得既孤单又凄凉。
我有段时间一看见它们，就忍不住地想哭。
我还曾跟它们说过话：‘啊，你们真是太可怜了！
要是在大森林里，四周树木葱茏，树根上长满青苔和开着蓝紫花的风铃草，小溪在附近潺潺流过，还
有小鸟在你们枝头上欢快地轻声歌唱，那你们绝对可以长成参天的大树！
可是在这里你们却根本长不大，我完全理解你们的感受，可怜的小树们。

Page 9



第一图书网, tushu007.com
<<红发安妮>>

’今天早上我离开孤儿院的时候，还真有点舍不得它们。
您有时也会很牵挂某些东西，对吧？
哦，对了，我还真忘了问史宾士太太了，绿山墙农舍附近有小溪吗？
”“有啊，在屋后就有一条。
”“那真是太棒了！
我做梦都想着要住在小溪边上，虽然我从没奢望这个梦想可以成真。
一般来说，梦想都很难变成现实，但是真正实现的时候将会是一件多么美好的事情！
我感到非常幸福，几近圆满了。
我感受不到百分百的幸福是因为——啊，您看这是什么颜色？
”说着她便从自己瘦弱的肩膀上拽过一根光滑的长辫子，然后把它举到马修眼前。
马修向来对分辨女人头发颜色这类事情无甚心得，但这次他不费吹灰之力便看出来了。
“这不是红色的么？
”他说。
听到这个回答，女孩儿松开手让发辫落回肩后，同时长叹了一口气。
这声叹息发自心底，百转千回，仿佛吐出了她经年累月的一切哀伤。
“是啊，红色的。
”她有些心灰意懒。
“现在您知道我为什么得不到百分百的幸福了吧，凡是红头发的人都是这样。
我其实并不太在意其他事情——雀斑啊、绿眼睛啊、骨瘦如柴啊等等，我完全可以想象我没有这些毛
病。
我可以想象我有玫瑰花瓣似的漂亮肤色，有星星般闪烁的蓝紫色的可爱双眸，但是，我无法想象我有
一天能抛弃这些红色的头发。
我尽力告诉自己，‘我有一头乌黑亮丽的头发，如乌鸦的翅膀那般黑亮。
’但我心里很明白它是红的。
每每想到这儿，我心里就很是悲伤，我大概一生都会因此而悲伤的。
我曾经读过一本小说，里面有个女孩儿也有她人生的悲哀——不过不是红发。
她有一头金发，从她那石膏般光滑的额头上如波浪似的垂下。
石膏般光滑的额头是什么模样？
我怎么也搞不清楚，您知道吗？
”“哦，我不知道。
”马修说道，他开始觉得有些头晕眼花，这让他想起了自己年少无知时的一幕场景——一个玩伴在野
餐时撺掇他坐上旋转木马，当时马修同样觉得天旋地转。
“那不管怎么说，石膏般光滑的额头总是好的，因为这让她看上去美得庄严神圣。
您有没有想过什么东西美得庄严神圣？
”“啊，我还真没想过。
”马修老实坦白。
“我可是经常想这个问题。
庄严神圣的美丽，超凡绝伦的聪明，以及有如天使般的乖巧，这三个选项让您挑，您会挑哪个？
”“呃⋯⋯这个我也想不出来。
”“我也想不出来呢。
这个问题让我无从选择，不过这也没啥关系，因为我基本上没可能具备其中的任何一项。
史宾士太太说我绝对不可能成为天使般的乖孩子——啊，卡斯伯特先生，您瞧！
您瞧！
”后面这句话可不是史宾士太太说的。
马修回头一看，这孩子既没有跌落马车，也没有什么令人吃惊的情况。
他们只是拐了一个弯儿，走到了“林荫道”上。
新布里奇的居民称之为“林荫道”的地方，其实是一条不过四五百米长的小路，道路两旁满是高大的
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苹果树，那都是一个性情古怪的老农夫在许多年前栽种的。
这些苹果树长得枝繁叶茂，浓荫蔽日；道路两旁的树枝纠缠在一起，形成了一道“拱门”，严严实实
地遮蔽了整条道路。
向上看，怒放的苹果花形成了一片绵延的雪白花海，宛若馥郁芬芳的华盖；枝头之外，暮色渐收，天
空被霞光映染成了浪漫的紫色；远远望去，地平线之上仿如一幅美妙的画卷，晚霞好似大教堂里的玫
瑰窗一样富有诗情画意。
眼前这如画般的美景似乎令女孩儿惊呆了，她一言不发地斜靠在马车里，瘦削的小手紧握在胸前，出
神地注视着头顶上这一片雪白的胜景。
马车驶出“林荫道”，便踏上了通向新布里奇的缓坡。
女孩儿此刻还是一言不发、纹丝不动，依旧出神地凝视着西方的落日。
在她的脑海中，想象为画笔，天空为画布，一幕幕美妙的图画行云流水般地勾勒而出，令人心驰神往
。
新布里奇是个热闹的小村庄，小狗冲着他们吠叫，一群小男孩儿活泼地叫喊着，透过窗户好奇地朝外
窥探。
女孩儿仍旧一言不发，马修和她就这样沉默着，走过了五公里的路程。
看出来了吧，她动静皆宜，既可以精力充沛地谈天说地，也可以静如处子地凝神不语。
“你是不是有些累了？
有一会儿没吃东西了吧？
”马修终于试探性地开口问道，她沉默不语了这么久，这也是马修能够想到的唯一原因。
“还有三里地咱们就到家了。
”女孩深深叹了口气，从自己的想象中回过神来。
她用一种近乎恍惚的眼神盯着马修，就好像她的灵魂刚才被繁星引领，在那遥远的地方游荡了一番。
“啊，卡斯伯特先生，”她小声说道，“刚才咱们经过的那个地方——那个白色的地方，叫什么名字
啊？
”“啊哈，你说的肯定是‘林荫道’吧。
”马修沉思了几秒钟，又补充道：“那儿确实是个漂亮的地方。
““漂亮？
用漂亮形容根本就不够啊。
说美丽也不行，都不能充分表达意思。
啊，总之是妙极了！
不管怎么拼命想，我都没办法想象出比那里更漂亮的地方了。
那样的仙境我还是头一回看到，我的心灵终于能够得到满足了。
”——她把一只手放在胸前——“现在我这儿很痛苦，不过这种痛苦很有趣，是一种快乐的痛苦。
卡斯伯特先生，您有没有过这种痛苦？
”“从来没有过。
”“我经常有这样的痛苦，只要我看到任何异常美丽的东西就会有。
不过，那么漂亮的地方不该只叫做‘林荫道’啊，这个名字完全体现不出它的美丽。
它应该叫做——让我想想——就叫‘愉悦之路’吧。
这个名字该很有想象力，不错吧？
如果我不喜欢一个地方或者一个人的名字，我就总是替他们起一个新的名字，然后认定那就是它们的
名字。
孤儿院有个女孩儿，名叫霍普基帕·詹金斯，我却一直叫他罗萨利亚·迪维亚。
所以虽然大家都叫这里‘林荫道’，我却偏要叫它愉悦之路。
我们是真的还有三里地就到家了吗？
我心里真高兴，可是又有些伤感。
因为刚才那段路途是那么美好，当美好的事物结束或消逝时，我总会觉得很伤感。
虽然之后可能还会有更美好的，但谁又能保证呢？
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而且我长这么大以来，不开心的时候总是要多一些。
不过一想到就要到家了，我心里又不由自主地高兴起来。
自打我记事起，我还从没有过自己真正的家呢。
现在只要想到我马上就要去到真正的家里，我心里又会泛起那种快乐的痛苦——您知道的，那种紧张
而又期待的感觉。
啊，这真是太棒了！
”马车翻过山丘，往下看是一个池塘，细长而弯曲，看起来就像是一条小河。
池塘中央横跨着一座小桥，池塘尽头是一带琥珀色的沙丘，把池塘与暗蓝色的海湾分隔开来。
桥与沙丘之间的水面闪耀着变化多端的色彩，有番红花与玫瑰花的颜色，还有其他许多难以名状的颜
色，它们交织在一起，绚烂多彩，好似一匹斑斓的绸缎。
池塘的岸边长满了枞树与枫树，它们倒映在水中的树影暗黑而透明，有如幽灵一般。
四处间杂的李树从岸边的树林里探出枝叶，若有若无地接触到水面，如同一位白衣少女踮着脚尖，轻
触自己在水中的倒影。
池塘上方的沼泽地里不时传来青蛙们的合唱，声音清晰而又带着些许哀伤的甜美。
对面不远处的斜坡上，开满白花的苹果园里果木葱茏，一处灰色的房子坐落其中。
尽管此时夜幕尚未完全降临，但窗边早已点起了一盏明灯。
“这就是巴里家的池塘了。
”马修说道。
“这个名字也不大招人喜欢。
我要叫它——让我想想——‘闪光小湖’吧。
嗯，这样子就恰到好处了。
您知道吗，每次我想出一个相称的名字，就会变得激动不已，您有过这种体验吗？
”马修沉思了起来。
“啊，好像有。
比如有时会看到从黄瓜地里挖出来的那些令人恶心的白色幼虫之类的，我的心情也会很激动，因为它
们的样子实在是让我非常讨厌。
”“啊，这两种激动可不能混为一谈。
您觉得它们是一样的吗？
白色幼虫和闪光小湖之间可没有什么关联。
不过为什么大家都叫这里‘巴里家的池塘’呢？
”“我想八成是因为巴里先生住在上面的屋子里，他家的农舍叫做‘果园坡’。
要是没有后面那一大丛灌木，你从这儿就可以看到我家的绿山墙农舍了。
咱们过了桥还得绕一段路，大概还有一里地。
”“巴里先生有女儿吗？
最好不要太小，和我一般年纪的有吗？
”“他有个女孩儿，大概11岁了，叫做戴安娜。
”“啊！
”女孩儿长长地吸了一口气。
“这名字真是棒极了！
”“啊，棒极了吗？
这我还真不清楚。
不过我觉得这名字可有些可怕的异教徒的意味。
要是我，就给她起个简或者玛丽之类喜闻乐见的名字。
戴安娜出生时，刚好学校的老师在他们家借宿。
她父母便请老师给孩子起名，于是他就给孩子取了戴安娜这个名字。
”“真希望我出生的时候身边也有位老师。
啊，这就上桥了。
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我得紧闭双眼了，我总是害怕过桥，因为我会止不住地想象当我们走到桥中间时，桥会像一把大折刀
一样猛地合起，把我们压死在里面。
所以我得闭上眼睛。
但是我觉得当我们走到中间时，我又会忍不住地睁开眼睛，因为要是桥真地折成两半，我想看看它究
竟是怎么折的。
啊，您听这‘咕隆咕隆’的声音！
我一直都喜欢过桥时这种动听的声音，这个世界真是充满了美妙的东西，对吧？
啊，对了，我再回头看一眼！
晚安，可爱的闪光小湖！
对我喜爱的东西，我都会像对我喜爱的人一样和他们道晚安，我想它们听见了肯定也会开心的，池塘
也一定冲着我笑呢！
”翻过了山丘，又拐了一个弯儿，马修对小女孩儿说到：“我们到家了。
前面就是绿山墙农舍——”“啊，别告诉我在哪儿！
”女孩儿神情激动地打断了马修，紧紧抓住马修伸出的胳膊，然后闭上眼睛以便避开他的手势。
“让我猜猜，肯定可以猜对！
”说着她便睁开了眼睛，环视四周。
马车正好走到了山丘的脊背处。
虽然太阳下山已经有些时候了，但在它柔和的残光中，风景依然可以一览无余：西面是暗色的教堂尖
塔，耸立在如金盏花般金黄的苍穹之下；下面是一处小山谷，对面是一处斜坡，广阔平缓，上面散布
着整齐干净的农场。
那孩子的眼里满是激情与渴望，目光从一处扫向另一处，最后停在了最左边远离街道的一处房子上。
房子坐落在茂密的树林中，树上繁花朵朵，使得微微发白的房子看上去格外显眼。
在房屋上面，晴朗无暇的西南天空中闪烁着一颗明亮的大星星，如同引路的明灯一般，散发出希望和
承诺的光辉。
 　“就是那个了，对吗？
”她指着那处房子，对马修说道。
马修非常高兴，一甩马背上的缰绳：“哈，我猜是史宾士太太告诉你绿山墙农舍长得啥样子吧？
”“没有呀，她可什么都没告诉我，真的。
她说的都是些零零碎碎的东西，我也从没想过绿山墙农舍是啥样子，但我一看到它立刻就觉得自己到
家了。
我就觉得自己今天简直像是在做梦一样。
您看我的胳膊肘，这有好几个淤血印呢，我今天已经掐了自己好几次了。
我常常会觉得心烦意乱，于是就老怀疑自己是不是在做梦。
每当有这种念头，我就要掐自己几下，看看到底是真是假——可掐完了又会后悔，生怕把好梦给惊醒
了；于是我又不掐了。
这回可实实在在是真的了，我们马上就要到家了。
”说完这番狂喜似的赞叹，女孩儿随即又沉默了下来，进入了她自己的想象世界。
这下轮到马修坐立不安了，马莉拉很快将会告诉这个无家可归的可怜孩子，她所热烈期盼的新家其实
并不会接纳她。
他唯一略感欣慰的是，自己不用去做那么残酷的事情。
等到他们驾车经过林德太太门前的山谷时，天色已经完全暗了下来，可是他们还是没有逃过林德太太
那双如鹰般锐利的眼睛——她仍然坐在窗前，一直看着他们翻过小山，直到消失在通往绿山墙农舍的
那条长长的小径上。
快要走到屋子跟前时，马修一想到即将真相大白了，就感到自己莫名其妙地退缩起来。
这倒不是因为这个乌龙事件可能给马莉拉和自己带来的种种麻烦，而是因为他想到一旦真相大白，女
孩儿的希望就会落空，她就会变得灰心丧气，而那双充满期待的眼睛也会刹那间黯淡下去。
不知为何，一想到这里，马修心中就会泛起一种类似于助纣为虐的罪恶感，就好像是他即将被迫去宰
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杀一只小羊或是其他无辜的小生灵，一种罪恶感扑面而来。
等到他们走进院子，天色已经漆黑一片，微风拂过四周的白杨树，叶片轻摆，发出沙沙的柔和响声。
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媒体关注与评论

希望你们能像我和我的家人一样，发自内心的喜欢这本书。
 　　——加拿大总理夫人 劳伦·哈伯⋯⋯希望《红发安妮》能够成为中国与加拿大人民之间又一个
友谊使者。
与安妮一样，中国的少男少女勤劳、勇敢、乐观，同样怀抱着对于未来的善良憧憬。
读读这本书，青年朋友们会更有理由期盼，在以和平与发展为主题的21世纪，以人为本的理念会更加
深入人心，全世界人民的友谊会更加美好。
　　——全国人民代表大会外事委员会主任委员、中国翻译协会会长 李肇星自问世一百多年来，《红
发安妮》一直是一本深受各国读者喜爱的小说。
小说中的故事与人物并非空穴来风，他们都出现在一个真实的地方——爱德华王子岛——和书中描绘
的一样，那个地方充满着神奇与浪漫的色彩⋯⋯。
假若有更好的机缘，希望您能够亲临加拿大，来到我们的爱德华王子岛。
当您伴着夕阳的余晖，漫步在这里蜿蜒曲折的红土路上，或者是那一望无际的与海相接的白沙滩上，
您一定会顿时体悟到什么才是真正的静谧与祥和。
您将会发现爱德华王子岛是如此地富于灵感，而这里的人们更是如此地善良、热心与豪迈！
　　——加拿大爱德华王子岛省省长 罗伯特·吉兹
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编辑推荐

《红发安妮》已被翻译成29种语言，累计销量5000万册，风靡欧美、日本。
英国威廉王子夫妇的蜜月之旅首选小说原型地——爱德华王子岛。
凯特王妃说：“每个少女心中都有一个安妮，我要来寻找属于我童年记忆中的那个安妮。
”（全球销售5000万册，怀抱乐观感恩的心，去热爱生活，每个少女心中都应该有一个安妮）生活中
有一半儿的快乐不就是源于渴望吗？
你可能最终所得不多，但是，你完全可以享受着渴望得到它们的过程。
林德太太说过，最幸福的人往往是一无所求的人，因为无所期望，他们也就永远不会感到失望；可依
我看来，和失望比起来，一无所求才是更加糟糕的。
等我以后长大了，我一定要用那种平等的口气跟小女孩儿说话。
当她们用起一些大词儿，我也肯定不笑话她们。
我从自己的悲惨经历中得知，如果不尊重她们的话，会多么伤害她们的心。
在人的一生之中，可以成就的事情有千种万种，这是最令人兴奋的事情。
实现了一个目标之后，又会看到远方还有一个新的目标等着你去继续奋斗——人生正因如此才不会变
得无趣啊！
特等奖两名，免费飞赴爱德华王子岛，参加为期两周的夏令营。
安妮凭借自己非凡的想象力和创造力、乐观精神和超强的耐挫能力，勇敢面对生活的艰难，一步步达
成目标。
她的纯净、善良、热情感染着家人朋友，也浸润着读者的心灵。
读清华版《红发安妮》撰写美文赢加拿大爱德华王子岛浪漫之旅。
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